ИЗЈАВА ЗА УСОГЛАСЕНОСТ НА ПРОПИСОТ СО ЗАКОНОДАВСТВОТО НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА СО КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА

	1. Правен пропис 



	1.1. Назив на прописот

	Закон за изменување и дополнување на Законот за надзор на пазарот 

Law  for amending the Low on market surveillance


	1.2. Предлагач

	Министерство за економија

	1.3. ЕПП број

	2012.0400.6708

	1.4. Број и назив на поглавјето од правото на ЕУ согласно Националната програма за усвојување на правото на ЕУ

	Поглавје 3.01 Слободно движење на стоки


	2. Усогласеност на предлогот на прописот со одредбите на Спогодбата за стабилизација и асоцијација меѓу Република Македонија и Европските заедници и нивните земји членки 



	2.1. Одредба од Спогодбата која се однесува на нормативната содржина на прописот  

	Глава VI – Сообразување на законодавството и спроведување на законите, член 68 и член 73 


	2.2. Дали правниот пропис е во согласност со одредбите од Спогодбата

	 FORMCHECKBOX 
Да      FORMCHECKBOX 
 Не

	2.3. Причини за неисполнување, односно делумно исполнување на обврските кои произлегуваат од наведените одредби на Спогодбата

	


	3. Усогласеност на предлогот на прописот со изворите на правото на Европската унија 



	3.1.Одредби на примарните извори на правото на ЕУ 

	Договор за функционирање на Европската Унија

	3.2. Степен на усогласеност со секундарните извори од правото на ЕУ 

	ЕУ  пропис –CELEX бр.32008R0765
	 FORMCHECKBOX 
потполна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 делумна усогласеност     FORMCHECKBOX 
 неусогласеност

	3.3. Причини за делумна усогласеност или неусогласеност со секундарните извори на правото 

	Предлог законот е делумно усогасен со регулативата на ЕУ поради тоа што оделни одредби од Регулативата бр.32008R0765се однесуваат само за земјите членки на ЕУ.

	3.4. Усогласеност со останати извори на правото на ЕУ

	

	3.5. Рок во кој е предвидено постигнување на потполна усогласеност на предлогот на прописот со правото на Европската унија

	 Со пристапување на Република македонија во ЕУ.

	3.6. Кореспондентна табела (прилог)
ДА


	4. Превод на изворите на правото на Европската унија и правниот пропис


	4.1. Дали горенаведените извори на правото на ЕУ се преведени на македонски јазик и ако се преведени, наведете го изворот на преводот.         



	 FORMCHECKBOX 
 ДА                                                               
	Верзија МК           
	 FORMCHECKBOX 
 НЕ

	Извор: Секретаријатот за европски прашања
Доколку извор на преводот не е Секретаријатот за европски прашања, преводот задолжително треба да се достави до Секретаријатот за европски прашања.



	4.2. Достапност на преводот на изворите на правото на ЕУ 

	

	4.3. Дали предлог прописот е преведен на англиски јазик?



	 FORMCHECKBOX 
ДА                                                  FORMCHECKBOX 
 НЕ  

	4.4. Достапност на преводот на предлог прописот

	


	5. Стручна помош и мислење 



	5.1. Учество на техничка помош и консултанти во изработката на предлогот на прописот

	Не 

	5.2. Дадено мислење за усогласеноста на прописот 

	Да


	Раководител на надлежниот сектор

	Име презиме: 
	Нериман Џеладини

	Звање и работно место: 
	Раководител на сектор за Внатрешен пазар 

	Потпис:
	     

	Датум: 
	     . 2013

	Раководно лице/функционер во органот изработувач на правниот пропис

	Име презиме: 
	

	Потпис:
	

	Датум: 
	

	Раководно лице/функционер во органот предлагач на правниот пропис

	Име и презиме:
	Ваљон Сараќини

	Потпис:
	     

	Датум:
	     .2013
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